
WARNINGS:
•  TO AVOID FIRE SHOCK, OR DEATH, TURN OFF POWER AT CIRCUIT BREAKER OR FUSE, TEST THAT POWER IS OFF BEFORE SERVICING OR WIRING!

•  These devices conform to IEC standards 60309-1 and 60309-2. The construction is such that each device cannot be mated with another IEC device of different specifications (i.e., 
voltage, amperage or system rating).  For safety purposes, do not use a non-IEC device with these pin and sleeve devices.  The specifions for non-IEC devices are established by the 
individual manufacturers, and may not meet IEC standards. IMPROPER MATING OF DEVICES MAY CAUSE AN ELECTRICAL HAZARD WHICH MAY CAUSE FIRE, SHOCK  
OR DEATH.

•  Examine devices periodically for any foreign matter that may contaminate the contacts or the insulation material separating the contacts.  Contamination decreases the device’s insulation 
properties. This increases the potential for arcing and possibly decreases the product’s life and may cause fire and/or shock hazard. The frequency of inspection depends upon the 
degree of contamination.

•   If you are unsure about any part of these instructions, consult an electrician. 

•  To be installed and/or used in accordance with electrical codes and regulations (Including NEC/CEC, as applicable).

CAUTIONS:
• Use this device only with copper wire. 

• DO NOT tin conductors.

1.  Cut and strip cable jacket and conductors (Table 1 and Stripping and  
Wiring Diagram).

  WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH, connections must be 
made in the same sequence as existing device connections.  
Connect wires (Table 2 and Stripping and Wiring Diagram). Tighten terminal 
screws (Table 4).

  NOTE: Separate grounding wire has been pre-installed. Connect ground  
wire first.

Terminal screws

Vis des bornes

Tornillos de conexión

Grounding wire 
(pre-attached)

Fil de terre  

(déjà en place)

Cable de puesta a 
tierra (preinstalado)

Allen key (included)

Vis des bornes

Llave Allen (incluida)

Gasket (pre-attached)

Joint d’étanchéité  

(déjà en place

Junta (preinstalada)

2. Mount (Table 5) and tighten mounting screws.

Mounting screws (not included)

Vis de fixation (non comprises)

Tornillos de montaje (no incluidos)

Cleaning Procedures
WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK. TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE. DO NOT clean this product while undergoing electrical 
maintenance or service.

CAUTIONS: 

•  Use only chemicals and cleaning solutions that are safe for use with plastics 
and rubber gaskets.

•  DO NOT direct or concentrate high pressure water or cleaning solution on the 
enclosure gasket seams, switch handle area or exterior labels.

NOTES: 

• Follow general cleaning procedures established by your facility.

•  Ensure that all contact surfaces are kept clean and periodically sprayed with 
a corrosive-resistant electrical contact cleaner or lubricant.

Installation
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH: TURN OFF POWER 
SUPPLYING THIS EQUIPMENT AND CONFIRM POWER IS OFF, before 
installing, removing or servicing this equipment.

INSTALLATION INSTRUCTIONS ENGLISH

PK-A3497-10-02-0A

100A Marine Grade Watertight Pin and Sleeve Receptacle

Cat. Nos. M5100R7WLEV, M5100R9WLEV, and M4100R12WLEV

Screw Tightening Guide in-lbs (N-m)

Device Terminal
Pilot Terminal 

Screws
Assembly Screws

100A 50 (5.65) 20 (2.26) N/A
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Wire Sizes

Device
From To Grip Range Minimum/

Maximum Wire 
Diameter

AWG COND TYPE AWG COND TYPE

100A #6

3

W #1

3

W
0.725/1.890 in.

18/48 mm
4 4

5 5

3

Drilling Plan Receptacles and Inlets

No. Wires; 
Device

A B C (min)
D

Inches mm Inches mm Inches mm

100A; All 3.47 88 4.88 124 7.87 200 #10

5

B

C

AB

Clearance 
hole for “D” 
size screw.

Terminal Identification Chart

and green color Equipment ground conductor

N and white color Grounded circuit conductors (neutral).

L1, L2, L3 Ungrounded circuit conductors (line, hot).

Pilot Control circuit conductor.

2

Cable Stripping Guide

Device No. Wires No. Conductors Cable Jacket (A) Conductor (B)

100A All All
3.5 in.
89 mm

1 in.
25 mm

1

Stripping and Wiring Diagram

Cable jacket
Hot conductors (no specific 
color identification)

Green equipment 
grounding conductor 
only (or green with 
yellow stripes).

White or gray, system 
ground or neutral 
conductor only. 

L2
L1

White dot and N

L3

Green dot 
and 

A

B

(See Table 1)

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada ULC to the attention of the Quality Assurance 
Department, 165 Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1-800-405-5320.

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or 1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

LIMITED 1 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS
Leviton warrants to the original consumer purchaser and not for the benefit of anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects in materials and workmanship 
under normal and proper use for one year from the purchase date. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair or replacement, at its option. For details visit www.
leviton.com or call 1-800-824-3005. This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for removal of this product or reinstallation. This warranty is void if this product 
is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused, opened, abused, or altered in any manner, or is not used under normal operating conditions or not in 
accordance with any labels or instructions. There are no other or implied warranties of any kind, including merchantability and fitness for a particular purpose, but if any implied 
warranty is required by the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including merchantability and fitness for a particular purpose, is limited to one year. Leviton 
is not liable for incidental, indirect, special, or consequential damages, including without limitation, damage to, or loss of use of, any equipment, lost sales or profits or 
delay or failure to perform this warranty obligation. The remedies provided herein are the exclusive remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.
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© 2024 Leviton Mfg. Co., Inc.

ESPAÑOLLEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR

FRANÇAISDIRECTIVES

Prise à broches et à manchons étanche de qualité marine de 100 A
Nos de cat. M5100R7WLEV, M5100R9WLEV et M4100R12WLEV

Receptáculo Hermético de Clavija y Manga Grado Marítimo de 100A
Cat. Núms. M5100R7WLEV, M5100R9WLEV y M4100R12WLEV

AVERTISSEMENTS :

•  POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE DÉCÈS, COUPER 

LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR ET S’ASSURER QUE LE CIRCUIT EST HORS 

TENSION AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION OU À L’ENTRETIEN!

•  Ces dispositifs sont conformes aux normes CEI 60309-1 et 60309-2. Ils sont conçus de manière à ne 

pas pouvoir s’accoupler à des composants ne présentant pas les mêmes valeurs nominales (tension, 

intensité, etc.).  Pour des raisons de sécurité, il ne faut jamais employer de dispositifs non conformes en leur 

présence.  Les prescriptions pour les dispositifs non conformes sont établies par leurs fabricants respectifs, 

et pourraient ne pas convenir. L’ACCOUPLEMENT DE DISPOSITIFS NON COMPATIBLES PEUT 

ENGENDRER DES PHÉNOMÈNES ÉLECTRIQUES SUSCEPTIBLES DE CAUSER DES INCENDIES, 

DES CHOCS ÉLECTRIQUES OU LE DÉCÈS.

•  On recommande d’examiner périodiquement les produits décrits aux présentes afin d’en retirer tout corps 

étranger apte à en contaminer les contacts ou l’isolant.  La contamination diminue en effet les propriétés 

isolantes des éléments, ce qui augmente les risques d’arc, d’incendie ou de choc électrique et tend à réduire 

la durée utile des dispositifs. La fréquence des inspections dépend du degré de contamination observé.

•   À défaut de bien comprendre les présentes directives, en tout ou en partie, on doit faire appel à un 

électricien. 

•  Les produits décrits aux présentes doivent être installés et utilisés conformément aux codes de l’électricité 

(comme le NEC ou le CCÉ, selon le cas).

MISES EN GARDE :

• Ce dispositif ne doit être utilisé qu’avec du cuivre. 

• NE PAS étamer les conducteurs.

ADVERTENCIAS:
•  ¡PARA EVITAR DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, DESCONECTE LA ELECTRICIDAD EN 

EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE, Y COMPRUEBE QUE LA ELECTRICIDAD ESTÉ 
DESCONECTADA ANTES DE DAR SERVICIO O CABLEAR!

•  Estos dispositivos cumplen las especificaciones de las normas IEC 60309-1 y 60309-2. Su construcción es 
tal que cada dispositivo no puede acoplarse con otro dispositivo IEC de especificaciones diferentes (es decir, 
voltaje, amperaje o capacidad del sistema). Por razones de seguridad, no utilice un dispositivo no IEC con estos 
dispositivos de clavija y manga. Las especificaciones de los dispositivos que no son IEC son establecidas por 
los fabricantes individuales, y pueden no cumplir las especificaciones de las normas IEC. EL ACOPLAMIENTO 
INCORRECTO DE LOS DISPOSITIVOS PUEDE PROVOCAR UN RIESGO ELÉCTRICO QUE PUEDE 
CAUSAR UN INCENDIO, UNA DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE.

•  Examine periódicamente los dispositivos para detectar cualquier material extraño que pueda contaminar los 
contactos o el material aislante que separa los contactos. La contaminación disminuye las propiedades aislantes 
del dispositivo. Esto aumenta el potencial de formación de arcos y reduce la vida útil del producto, pudiendo 
provocar incendios y/o descarga eléctrica. La frecuencia de la inspección depende del grado de contaminación.

•   En caso de que tenga alguna duda en relación con cualquier parte de estas instrucciones, consulte a un electricista. 
•  Para ser instalado y/o utilizado de acuerdo con los códigos y regulaciones eléctricas (incluyendo NEC/CEC, si 

aplica).

PRECAUCIONES:
• Utilice este dispositivo sólo con cable de cobre. 
• NO estañe los conductores.

Instalación
ADVERTENCIA: PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE: DESCONECTE 
LA ELECTRICIDAD QUE ALIMENTA ESTE EQUIPO Y ASEGÚRESE DE QUE LA ELECTRICIDAD ESTÉ 
DESCONECTADA antes de instalar, desmontar o reparar el equipo.

1.  Corte y pele la cubierta del cable y los conductores (Tabla 1 y Diagrama de pelado y cableado).
  ADVERTENCIA: PARA EVITAR INCENDIOS, DESCARGAS ELÉCTRICAS O LA MUERTE, las 

conexiones deben realizarse en la misma secuencia que las conexiones de dispositivos existentes. 
Conecte los cables (Tabla 2 y Diagrama de pelado y cableado). Apriete los tornillos de las terminales 
(Tabla 4).

  NOTA: Se ha preinstalado un cable de tierra por separado. Conecte primero el cable de tierra.
2. Monte (Tabla 5) y apriete los tornillos de montaje.

Installation

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE 

DÉCÈS : SECTIONNER LE COURANT QUI ALIMENTE CE PRODUIT ET S’ASSURER QUE LE 

CIRCUIT EST HORS TENSION avant de procéder à son installation, à son entretien ou à son retrait.

1.  Dégainer le cordon et dénuder les conducteurs (tableau 1 et schéma de dénudage/câblage).

  AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU 

DE DÉCÈS, les connexions doivent être effectuées dans la même séquence que celles du dispositif 

existant. Raccorder les fils en se reportant au tableau 2 et au schéma de dénudage/câblage. Serrer les 

vis de borne (tableau 4).

  REMARQUE : Un fil de terre distinct est déjà en place. Le connecter en premier.

2. Fixer la prise (tableau 5) et serrer les vis de fixation.

Guía de apriete de los tornillos pulg-lbs (N-m)

Dispositivo Terminal
Tornillos de Conexión 

Piloto
Tornillos de Montaje 

100A 50 (5.65) 20 (2.26) N/A
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Guía de Pelado de Cables

Dispositivo Núm. de Cables Núm. de Conductores Forro del Cable (A) Conductor (B)

100A Todos Todos 3.5 in. / 89 mm 1 in. / 25 mm

1

Diagrama de Pelado y Cableado

Funda del cable
Conductores vivos  
(sin identificación de color específica)

Conductor verde de 
puesta a tierra del 
equipo únicamente 
(o verde con rayas 
amarillas).

Blanco o gris, sólo 
conductor de tierra o 
neutro del sistema.

L2
L1

Punto blanco y N

L3

Punto 
verde y 

A

B

(Vea la Tabla 1)

Tabla de Identificación de Terminales

y color verde Conductor de tierra del equipo.

N y color blanco Conductores del circuito conectados a tierra (neutro).

L1, L2, L3 Conductores de circuito sin conexión a tierra (línea, vivo).

Pilot Conductor del circuito de control.

2

Tamaños de cable

Dispositivo
De A Rango de Agarre Diámetro 

Mínimo/Máximo del CableAWG COND TIPO AWG COND TIPO

100A #6

3

W #1

3

W
0.725/1.890 pulg.

18/48 mm
4 4

5 5

3

Plan de Perforación para Receptáculos y Tomas de Entrada

No. de Cables; 
Dispositivo

A B C (min)
D

Pulgadas mm Pulgadas mm Pulgadas mm

100A; Todo 3.47 88 4.88 124 7.87 200 #10

5

B

C

AB

Agujero de 
separación 
para tornillo de 
tamaño “D”.

GARANTIA LIMITADA POR UN 1 Y EXCLUSIONES
Leviton garantiza al consumidor original de sus productos y no para beneficio de nadie más que este producto en el momento 
de su venta por Leviton está libre de defectos en materiales o fabricación por un período de uno año desde la fecha de la 
compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. 
Para detalles visite www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005. Esta garantía excluye y renuncia toda responsabilidad de 
mano de obra por remover o reinstalar este producto. Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente 
o en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o alterado en cualquier manera o no es usado 
bajo condiciones de operación normal, o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras garantías implicadas 
de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito en particular pero si alguna garantía 
implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera garantía implicada, incluyendo mercadotecnia 
y propiedad para un propósito en particular, es limitada a uno año. Leviton no es responsable por daños incidentales, 
indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, 
pérdida de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a cabo la obligación de esta garantía. Los remedios 
provistos aquí son remedios exclusivos para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, que ce produit ne présente ni 
défauts de fabrication ni défauts de matériaux au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas 
tant qu’il est utilisé de façon normale et adéquate, pendant une période de 1 an suivant la date d’achat. 
La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en réparant ou en remplaçant le produit 
défectueux si ce dernier est retourné port payé, accompagné d’une preuve de la date d’achat, avant la fin 
de la dite période de 1 an, à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., au soin du service de l’Assurance 
Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9. Par cette garantie, Leviton exclut et 
décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour retirer et réinstaller le produit. 
Cette garantie sera nulle et non avenue si le produit est installé incorrectement ou dans un environnement 
inadéquat, s’il a été surchargé, incorrectement utilisé, ouvert, employé de façon abusive ou modifié de 
quelle que manière que ce soit, ou s’il n’a été utilisé ni dans des conditions normales ni conformément aux 
directives ou étiquettes qui l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris 
celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée, mais si une garantie implicite est 
requise en vertu de lois applicables, la dite garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande 
et de conformité au besoin, est limitée à une durée de 1 an. Leviton décline toute responsabilité envers 
les dommages indirects, particuliers ou consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage 
d’équipement, la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt découlant du 
délai ou du défaut de l’exécution des obligations de cette garantie. Seuls les recours stipulés dans 
les présentes, qu’ils soient d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont offerts en vertu de cette garantie.

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) www.leviton.com

SÓLO PARA MÉXICO
POLÍTICA DE GARANTÍA DE 1 AÑO: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad 
de México, CP 11290 México. Tel (55) 5082-1040. Garantiza este producto por el término de un año en todas sus partes y mano 
de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la fecha de entrega o instalación del producto bajo las 
siguientes CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 

presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento que lo vendió o nota de compra 
o factura.

2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin ningún 
cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su cumplimiento 
serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.

3.  El tiempo de reemplazo en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la 
recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva la 
garantía.

4.  Cuando se requiera hacer efectiva la garantía mediante el reemplazo del producto, esto se 
podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.

5.  Esta garantía no es válida en los siguientes casos: A) Cuando el producto ha sido utilizado 
en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso en  dioma español proporcionado. C) Cuando el producto 
ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa 
comercial donde adquirió el producto. 

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede recurrir a su 
proveedor para que se le expida otra póliza de garantía previa presentación de la nota de 
compra o factura respectiva.

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

Procedimientos de limpieza
ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. DESCONECTE  LA ELECTRICIDAD EN EL 
INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE NO limpie este producto durante los trabajos de mantenimiento 
o reparación eléctrica.
PRECAUCIONES: 
•  Utilice únicamente productos químicos y soluciones de limpieza seguros para plásticos y juntas de goma.
•  NO dirija ni concentre agua a alta presión ni solución limpiadora sobre las juntas de la carcasa, la zona de 

la palanca del interruptor o las etiquetas exteriores.
NOTAS: 
• Siga los procedimientos generales de limpieza establecidos por su lugar de trabajo.
•  Asegúrese de que todas las superficies de contacto se mantienen limpias y de que periódicamente se 

rocían con un limpiador o lubricante de contactos eléctricos resistente a la corrosión.

Procédures de nettoyage

AVERTISSEMENT : RISQUES DE CHOC ÉLECTRIQUE. COUPER L’ALIMENTATION AU FUSIBLE OU 

AU DISJONCTEUR. NE PAS nettoyer les produits décrits aux présentes dans le cadre d’opérations de 

maintenance électrique.

MISES EN GARDE : 

•  N’utiliser que des solutions de nettoyage ou chimiques conçues pour les plastiques et les joints  

en caoutchouc.

•  NE PAS employer de jets à très haute pression près des joints d’étanchéité, de la manette de 

commutation ou des étiquettes apposées sur le boîtier.

REMARQUES : 

• Suivre les procédures de nettoyage mises en place par les responsables des installations.

•  Veiller à garder toutes les surfaces de contact propres et à les vaporiser périodiquement avec un 

lubrifiant ou un nettoyant pour contacts électriques résistant à la corrosion.

Guide de dénudage

Dispositif Nbre de fils Nbre de conducteurs Gaine (A) Conducteurs (B)

100 A Tous Tous
3,5 po

89 mm

1 po

25 mm

1

Schéma de dénudage/câblage

Gaine

Conducteurs actifs (aucun 

chromocodage particulier)

Conducteur de terre 

vert de l’équipement 

seulement (ou vert à 

rayures jaunes)

MALT du système ou 

conducteur neutre 

seulement, blanc ou gris 

L2
L1

Point blanc et N

L3

Point 

vert et 

A

B

(Se reporter au tableau 1)

Guide de serrage des vis en po-lb (N·m)

Dispositif Borne Vis de la borne de témoin Vis d’assemblage

100 A 50 (5,65) 20 (2,26) S.O.

4

Identification des bornes

et couleur verte Fil de terre de l’équipement

N et couleur blanche Conducteurs de circuit MALT (neutre)

L1, L2, L3 Conducteurs de circuit non MALT (ligne, actifs)

Témoin Conducteur de circuit de commande

2

Calibres des fils

Dispositif

De À Diamètre 

minimal/maximal 

du cordon
AWG NBRE DE FILS TYPE AWG NBRE DE FILS TYPE

100 A No 6

3

W No 1

3

W
0,725/1,890 po

18/48 mm
4 4

5 5

3

Schéma de perçage, prises et socles

Nbre de fils; 

dispositif

A B C (min.)
D

po mm po mm po mm

100 A; Tous 3,47 88 4,88 124 7,87 200 No 10

5

B

C

AB

Trou pour vis de 

calibre « D »
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